СТАНОВИЩЕ 

За дисертацията на Анелия Стоянова
„Виена, Мадрид и хабсбургско-османските отношения, 1555-1606 г.” 

1. Дисертационният труд на Анелия Стоянова е посветен на една тема, която досега на практика не е разработвана в европейската и световната историография  – става дума за един преглед и обобщен анализ на политиката на двата клона на хабсбургската династия по отношение на Османската империя през втората половина на XVI в. От тази гледна точка самата тема като постановка на въпроса има приносен характер. Докторантката освен това е възпитаничка на Класическата гимназия в София, което й позволява да използва езиковите си познания по латински, италиански и испански за нуждите на изследването. Анелия владее също така немски и английски, което е допълнително условие за едно успешно историческо изследване, свързано с ХVI в. 
Тук трябва да се подчертае, че Анелия Стоянова е имала възможност чрез спечелените от нея немски и австрийски стипендии продължително време да работи във Виена и Мадрид, където е могла да изследва непосредствено хабсбургските архиви от ХVI в. Това е позволило на докторантката да включи в научен оборот значително количество неизползвани досега от историците архивни документи.
2. Структурата на дисертация е убедителна, логично формулирани са и заглавията на отделните раздели. В уводната част докторантката запознава читателите с изворовата база, на която стъпва изследването, разгледани са някои историографски проблеми, свързани с темата. Останалите части от дисертация недвусмислено демонстрират способността на Анелия Стоянова да структурира по подходящ начин един значителен по обем исторически наратив. 
Научният принос на дисертацията освен в самата тема като постановка на проблема трябва да се търси, както вече стана дума, във включването в научен оборот на непубликувани и неизползвани от други автори архивни документи – това личи например отчетливо, когато докторантката описва дипломатическите контакти между австрийските и испанските дипломати във Виена, Прага или Мадрид; или при подробния разказ за дипломатическото всекидневие на хабсбургските дипломати в османската столица, както и при интригуващия разказ за изграждането на испанската и австрийската шпионска мрежа в империята на султана. Приноси има и от интерпретационна гледна точка – например когато се търси обяснение защо се стига до странния на пръв поглед парадокс, че Филип II и неговите роднини императори във Виена водят “своите войни” срещу Високата порта, без обаче да сформират една мащабна общохабсбургска коалиция срещу османците. А такъв военно-политически съюз между Испания и Австрия със сигурност би затруднил султаните от геополитическа и геостратегическа гледна точка.

Като цяло може да се каже, че основните тези, които Анелия Стоянова формулира като резултат от своите продължителни и упорити изследователски усилия, звучат интригуващо и са убедителни, а това е несъмнен знак, че авторката познава много добре своята тема и има способността за задълбочен самостоятелен анализ.
3. От чисто езикова гледна точка текстът е написан на хубав български, проблеми от гледна точка на правописа и пунктуацията на практика липсват, което е похвално. На места обаче докторантката прекалено плътно се придържа към сказанието на англо- и немскоезичните автори, които ползва, а това води до прекалено усложнен изказ и пространни изречения. За съжаление Анелия Стоянова също така не е успяла да преведе всичките цитирани пасажи на латински, немски, испански или италиански, които могат да се намеря в текста – хубаво би било, ако се стигне до публикация на дисертацията, което без колебание бих препоръчал, този проблем да бъде изчистен. 
4. Както е добре известно, към всеки дисертационен труд могат да се отправят критични бележки и в този смисъл текстът, представен от г-жа Стоянова, не е  изключение. Така например обяснимият иначе стремеж на докторантката да включи максимален брой архивни документи в ръкописа е довело на места до “фактологично претрупване” на изложението, което може да затрудни по-общото негово осмисляне. Също така Анелия Стоянова понякога допуска една грешка, от която никой от нас не е имунизиран, а именно да смятаме, че читателят на нашия труд е прочел най-малкото основните съчинения по въпроса, заради което няма нужда да се припомня “базовата събитийна рамка”, свързана с темата. Би било добре да се помисли при издаването на дисертацията във вид на книга ръкописът да се редактира по такъв начин, че той да бъде разбираем и да може да бъде възприет и от една по-широка академична аудитория, а не само от тесните специалисти, изследователи на политическата история на XVI в.  
5. В заключение бих искал да обобщя, че горните коментари не променят по никакъв начин категорично положителното ми впечатление от представената дисертация, която съдържа несъмнен научен принос – и то в неговите два основни аспекта, а именно фактологичен и интерпретационен. В този смисъл смятам, че дисертационният труд на Анелия Стоянова притежава всички необходими качества, за да заслужи образователната и научната степен „доктор“.









София, 3 февруари 2020 г.

С уважение:

Проф. дин Иван Първев
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